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A pozsonyi ifjúság tüntetése Jókai mellett 
és Grosz Bella ellen 

Jankovic; Msrcel mint 26 évei. fiatal 
ügyvéd, szervezője és vezetője volt 
annak a tüntetésuak, amelyet a szá
zad forduló évében Pozsonyba ér
kező Jókai ój felesége ellen az ot
tani fiatalság rendezett. Levelében 
igy mondja el. 

Jőkai Mór 1899 szeptember 18-án 
lépet házasságra Nagy (Orosz) Bel
lával é s budapesti hírlapírók kez
deményezésére vele együtt a magyar 
színházi saison teljében Pozsonyba 
érkezeti, bogy neje két estén fellép-

A budapesti liberális sajtó állan
dóan istápolta azt a gondolatot, 
hogy • második Jókainé na k, aki 
emlékezetem szerint akkor a Víg
színházban már szerepeli egypár
szor, el kell foglalni az első Jókai-
né. Laborfalvi Róza helyét a Nem
zeti színháznál. (A hangulat keltést s 
zskló Vészi József irányította, szerk.) 
Mintán a pozsonyi színházi látoga
tók közismerten kényes és komoly 
ítélettel, kritikai érzékkel rendelkező 
színházi közönségnek számítottak, 
a nagy liberális hírlapíró kísérettel 
érkező Jókalné Nagy Bel l i sikeréről 
előre Is gondoskodás történt e ba 
dapesll kiséret körében. M l . Pozsony 
ban tudtak, hogy minden zsidó lap 
beharangozta a sikert és Pozsony
ban is felkészült a „ . l akk" , megér
kezel! vagy félvagon budapesti ba
bér koszorú és csokor. Pozsonyban 
a komoly közönségnek azonban 
eszébe sem jutott Nsgy Belli t ün
nepelni akarni. Hiszen akik rajongva 
szeretlek és csodáiiák a halhatatlan 
költőt és a világirodalom egyik leg
nagyobb mesemondóját, aggódra 
szemlélték a csúnya játékot, mely a 
ragyogó Jóka i név kiaknázására 
megindult 

Én, aki akkor Pozsonyban fiatal 
ügyvédjelölt voltam, minden kelle
metlenség á rán is k é s i voliam min 
denre, bogy e fellépést megbuktas
suk és így Jókainé Nagy Bella ne 
kerülhessen a Magyar Nemzeti Szín
házba Jászai é s Márkni Emma mel
lé. Bennünket, Pozsonyi magyarokat 
a Nemzeti színház múltjának tün
döklő azépsége - Laborfalvy Róza 
emléke Iránti kegyelet é s Jókai ne
vének tiszta fénye vezetett. Amit mi 
fiatalok tettünk, nem volt tisztelet
lenség Jókai Iránt. — de lovaglatlan 
ság sem neje iránt. Tudlak bogy a 
költő egész Csa'ádja minden emberit 
meglett már, bogy visszatartsa az 
eletében huha ia t l anná lelt Írót e 
szerencsétlen lépéstől — mi tudtuk 
lebát, bogy Jókai m i r átesell a fe
lesége, helyesebben házasa iga ellen 
Irányuló a jgj fc l l -p róoá in , ishál a 

Pozsonyi magyarok magatartása sem 
fogja meglepni és nem fog neki. egy 
esténél több fájdalmat okozni. 

Első napra a „Fekete vér" cimü 
dráma volt kitűzve,—a második es
téra a Dalma, az utóbbi darab lett 
volna a koronája a vedégszeraplés-
nck. (Jóki iné Nagy Bella, mini az 
avar vezérnek, Olmadarnak leánya, 
Dalma — akart a Nemzeti Ssinbáz-
ba bevonulni!) Ez ellen „esküdtem 
össze ' barátaimmal. A .Fekete Vér" 
előadására vagyis, as első estére 
vásároltam 8 vagy 9 páholyt. Abban 
elhelyezkedtünk vagy 35 40 en.Nem 
gyermekifjak, hanem dip'omás em
berek fiatal flgyvédtk. orvosok. Ha
la! mérnökök é s egy kél joghallgató. 
Mikor megjelent a páholyában Jókai 
és a színpadon Jókainé Nagy Bella, 
össze beszélésOnk alapján harsogva 
élteltük a kőitől, k i nemzedékek 
magános óráit szépítette meg és 
töltötte meg magyar reménnyel. A 
vége fogy hitatlan ,, fiijen Jóka i " után 
azonban éles pisszegéssel és fütty
szóval köszöntöttük Jókalné minden 
színpadi belépésit , a pesti koszorúk 
felnyujtisának kísérletét, 

K. rendőrkapitány kihivatott pá
holyomból és kérdezte, mii akarunk. 
Azt feleltem „Ha tapsolni és élje
nezni szabad a színházban, akkor a 
nemtetszést is szabad kifejezni". 
Utaltam a nagy olasz é s francia 
operákra, hol bizony régi szokás, 
klplsszegal az énekesi, aki nem tet
szik. A rendőrtiszt ntm is kezdeti 
semmi akciót, E'Ieiben az egész 
színház pozsonyi közönsége, kivéve 
a csekélyszámu pesti k'akkot, bele
kapott a mi elutisi:ó nem tetszés-
nyilváni ásunkba, Misnap a „Dal
mát" le kelltlt venni a műsorról. 

Vészi József másnap vezércikkel 
irt (ha jól emlékszem az általa ala-
p t o t „Budapesti Naplóban*), azzel 
a dmmel, „ K E N D T E K " . Majdnem 
sióral-szóra emlékszem rá, ilyenfar* 
m i n kezdődöt l ; Bocsisssnak meg 
nekem a magyar kondások, hogy az 
ő címzésűket alkalmazom a pozso
nyi magyar ifjúságra, mert ez az 
ífuság még ezt a megszólítást sem 
érdemli m a g . . . Nem érdemli meg, 
mert növel szemben volt neveletlen 
és ez a nő Jókai hitvese volt stb. 

Nem reflektáltunk a jeles szer
kesztő támadására. Jókalné Nagy 
Baliával szemben — ml akkori po 
zsonyi Halatok — nem éreztük ma
gánkat legkevésbé u m bűnösöknek, 
mert hiszen ö, mint nő vételi a ma
gyar nemzet e l l e n . . . E t a házas
ság nem volt két embernek magán
ügye. A j J i ágo : s : ivü agg költőt, 
kit kora lagataggá lati, megveMts-

gette fiatalságával — aztán szövet
ségeseivel ki akartajaknizni a ragyo
gó nevet, — bogy nem is nagyon 
távoli özvegysége idejére rangos 

helyet biztosítson magának a szín
padon is, azon a sz ínpadon, melyre 
csak a nemzet legnagyobb emberáb
rázolói léphetnek. 

A Kendtek szemrehányásai soha
sem bántottak. Megnyugvással vet
tük ludomásnl hogy a Nemzeti Szín
ház tagságának eiőlle'ésa abbama
radt. 

Groszék a haldokló körül 
Érdekesek azok az adatok, ame

lyek a nagy költő halálának körül
ményeire és a Orosz-család akkori 
viselkedésére vonatkozóan hozzám 
befutottak; 

1904 áprilisban tért vissza Jókai 
Mór Olaszországból, ahol Orosz 
Bel l i társaságában i telet töltötte. 
Az öregúr gyengélkedett, de szor
galmasan dolgozott s nem mult et 
nap hogy kéziratot ne küldött vol
na Peatre. Április vége fel i elindul
lak hara. Fiúméban erős bé ta dü
höngött, Jókai gyönge tüdeje, amely 
místi egész életén keresztül féltette 
családja, az előhaladó!! korban bár
mikor ágybadönthetle. Ezért Is töl
tötte i teleket rendszerint Olasz
országban, az itthoni Időjárás m i r 
tnlkemény volt számára. 

A Qrősz-család beleegyezett az 
itáliai tartózkodásokba, természete
sen, hs Bella s a családból még 
legalább a mama vele megy. Qrósz 
M ő m é Flömm Malvin, a „ m a m i " , 
Ilyenkor felhagyott foglalkozásával 
(az óbudai orlbodoz családoknál ö 
volt a legnépszerűbb b á b a I ) , Mal
vin néni úriasszony lett, s Bellával 
• költőt őrizte. 

Természetesen ez nem kevés költ
ségei jelenteti, az öreg embert haj
szollak az hasra, Bella nem tflrt p i 
henést az irodalom érdekében. Maga 
vélte kezébe a Jókai írások admi
nisztrálását. Bella néhány kínos bu
kás u t in lemondott a színpadról és 
csak .Jókainak él t" . 

Hazafelé vagy negyven Órát tar
tott az utazás. Az agg iró nem p i 
henhetett le, egy ülésben rázkódta 
végig a n igy távolságot, Bella lá
bainál, Bella az üléseken elfeküdve 
pihent. 

Jókai lázas beteg voli már ekkor. 
Bella áj háziorvos! Is hozod a ház
hoz, dohlor Spilzert. Spilzer magái-
lapította az erős meghűlést, de az 
asszooy túltette magát a dolgon, az 
öregembert még elküldte, hogy hoz
za el öccseit az iskolából. Jókai 
kocsin el ls hozla még a Orósz-fia-
kat, de hazafeli jövet már agy ráz
ta a hideg és szédült, hogy csak 
erős támogatással InJoit felmenni 
az Ertsébet-körŰI 44. számú bérház 
második emeletére, l ikasára. 

A láz felszökött, Spilzer doktor 
borogaiást, porokat rendalt — majd 

érezvén a felelőssége! más orvost ls 
hivatott segítségül. 

Az Írók körében elterjedt i beteg
ség híre. Mikszáth Korányi pro
fesszort vitte fel,'vizsgál ja meg. Ko
rányi már lemondóan Intel t : 

— Hetvenkienc év és tüdőgyul
ladás , délután a L/csel febérasi-
szonyt kérte, olvasoll néhány sort, 
lapozgiila, tetette psplahára . 

Bella az előszobában fogadta az 
előkelőségeket. A kabinetiroda két
szer ls érdeklődött a beteg felöl a 
király megbízásiból, Tisza minisz
terelnök, Beztnríczy kultuszminiszter, 
az írók huzamosabb ideig olt tar
tózkodtak. Korányi nem engedett 
senki! a haldokló közel ibe . 

Az ablak nyitva volt, a Korúiról 
áramlott tel az utca zaja. Bella be 
akarta csukni, — gyengéd vo l t ; 

— Nemzavarja a zaj? becsukom. 
— Ne. A zaj az élet — s az élei 

szép. 
Ez voll Jókai utolsó mondata, — 

az élet szép. Egy mély sóhajtással 
kilehelte lelkét. 

Bella ugy érezvén, hogy nem 
elég, ha lestl mivoltában van olt a 
szobában, hogy közelebb legyen a 
„feledhetetlen, legjobb férjhez", a 
halott párnájára telte aajál fenyké-

Í) iL As ujiágitÓk ezt a mozzanatot 
al is jegyezték. 

A temetésen Vészi József támo
gatta az özvegyet. Az egész hivata
los Magyarország neki kondoleált, a 
QrÓ3z néni, a mama gyűjtötte a s z é p 
aörgönyöket. 

NenTTártozik az ügy meritumához, 
de mint fájdalmasan jellemzőt fel
említjük : Kiss László hírlapíró 
az utolsó Jókai atyafiakat a 
marosvásárhelyi szegényházban, s 
az iparosok aggmenbázában találta 
meg. A laborfalvi Banké család 
utolsó haj tásai : Laborfalvi Benke 
Nina Itt balt meg .nemrégiben. Fi
nom, intelligens asszony voll , húsz 
évig élt a megszállás Ideje alatt a -
szegény magyarok nyomorúságos 
menházában. Nem tudta.megszokni, 
nem tudóit beletörődői a sorsba. 
Egy B:nke leány a-egy fitt messze 
Amerikába vándorolt. Az öreg Ben
ke Károly egyik, Amerikába szakadt 
gépészmérnök fiálól kap időnkint 
valami segítséget. 

A r a 12 f i l lér . 
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Ur és paraszt 
ím: MESTER HIIL1S 
írsillitlísi kifftsili 

Ha az ú r é s paraszt elneve
z é s t ha l l j uk , ö n k é n t e l e n ü l a "feu
da l i zmus , a j o b b á g y s á g kora 
j u t e s z ü n k b e . U r a k vo l t ak a 
k i v á l t s á g o s a k . Parasztok voltak 
a j o b b á g y o k . A z urak a lko t t ák 
a nemzetet a j o b b á g y v i l á g b a n , 
k i z á r ó l a g o s j o g g a l u r a l t á k a 
k ö z é l e t e t . A parasztok jog ta la 
n o k vol tak ó s m i n t i lyenek, 
nem tartoztak a nemzethez, 
po l i t i ka i j ogoka t nem gyakoro l 
tak. A m i n t mondani s z o k t á k , a 
p a r a s z t s á g k ivü l áll t az alkot
m á n y s á n c a i n . 

Ú r i v i lág , paraszt v i l ág , két 
k ü l ö n v i l ág vo l t . A ke t t ő t a j o g , 
a vagyon i k ü l ö m b s é g é s a 
m ű v e l t s é g meredek vá l a sz fa l a 
k ü l ö n i t e t t e el e g y m á s t ó l é v s z á 
zadokon k e r e s z t ü l . Legszomo-^ 
r ú b b fejezetei a magyar tör té 
nelemnek azok, amelyek a r ró l , 
t a n ú s k o d n a k , hogy ez a két 
v i l á g e l l e n s é g k é n t á l lo t t egy
m á s s a l szemben. i\ p a r a s z t l á 
z a d á s o k é s az azokat k ö v e t ő 
m e g t o r l á s o k annyi ra alapjaiban 
r e n d i t e t t é k m e g a m a g y a r s á g 
é le té t , hogy ezeknek t rag ikus 
k ö v e t k e z m é n y e i t ma is jobban 
é r e z z ü k , m i n t ar é v s z á z a d o s 
nagy é s k ü l s ő h á b o r ú k é t . 

1S4S. r e i o r m n e m z c d é k e igye
kezett lebontani a v á l a s z f a l a k a t 
ú r é s paraszt, nemes és job
b á g y k ö z ö t t . A t ö r e k v é s t alkot
m á n y j o g i l a g siker k o r o n á z t a . 
U r é s paraszt, nemes é s j o b 
b á g y e g y f o r m á n tagja lett a 
nemzetnek — e g y e n l ő jogokka l 
é s e g y e n l ő k ö t e l e s s é g g e k k e l . 

N e m s o k á r a s z á z é v e s évfordl l i 
lója lesz az a l k o t m á n y o s k i 
e g y e n l í t ő d é s n e k , é s m é g i s ol t 
él a k ö z t u d a t b a n az ú r é s pa
raszt fogalma. V á j j o n m i é r t ? 
Ha az i g a z s á g o t nem akar juk 
e l k e n d ő z n i , b e c s ü l e t e s e n szembe 
kell n é z n ü n k a k é r d é s s e l . T é n y 
az, hogy az a l k o t m á n y o s k i 
e g y e n l í t ő d é s n é l sokkal l a s s ú b b 
folyamat a t á r s a d a l m i , m ű v e l t * 
segí és g a z d a s á g i k i e g y e n l í t ő d é s , 
amely a magyar é l e t b e n a ma i 
napig sem k ö v e t k e z e t t ber M a 
is megvannak ezen a t é r e n a 
k ü l ö m b s é g e k é s egy új re form
n e m z e d é k n e k legszentebb k ö 
t e l e s s é g e m e g a l k u v á s n é l k ü l 
dolgozni ennek a m e g s z ü n t e 
t é séé r t . 

M i , a n é p i m a g y a r s á g fana
t ikus h í v e i , u g y h i s s z ü k ^ h o g y 
a t á r s a d a l m i é s g a z d a s á g i k i 
e g y e n l í t ő d é s k p v t t k f e z m é n y e -
k é n t az „ ú r " é s „ p a r a s z t " m a i 
f o g a l m á n a k és a ma i é le t for
m á j á n a k ' e g y a r á n t e l k e l l t ű n n i e 
a <-magyar é l e t b ő l . M i csak 
sze l lemi é s f i z i k a i m u n k á s o k a t 
i s m e r ü n k . A m i - s z e m ü n k b e n 

j t £ á r áT ^ g n e k , g paraszt az 

_ i _ 

a l á z a t o s s á g n a k a m e g s z e m é l y e 
s í t ő j e . É p p e n a z é r t v a l l j u k , 
hogy a nép i M a g y a r o r s z á g o n 
sem g ő g ö s urakra , sem alá
zatos parasztokra nincs s z ü k 
s é g , hanem c s u p á n ö n t u d a t o s , 
e g y m á s t a m u n k a a l a p j á n — 
f o g l a l k o z á s r a va ló tekintet né l 
k ü l — k ö l c s ö n ö s e n t i s z t e lő 
magyar emberekre. 

M i magyar f ö l d m ű v e s t isme
r ü n k , de magyar parasztot nem. 
N a g y a t á d i S z a b ó Isi vári is meg
a l á z ó n a k tartot ta a paraszt e l 
n e v e z é s t , s m i n t a magyar 
f ö l d m ű v e s n é p b o l d o g u l á s á n a k 
nagy ú t t ö r ő j e — m i n d i g t i l t a 
kozot t ellene. A z o r s z á g t ö b b 
v i d é k é n elenszenves a paraszt 
s z ó . Igy p é l d á u l nem a j á n l o m 
po l i t ikusa inknak , hogy m e g s z ó 
l í t á s k é n t h a s z n á l j á k , főkén t az 
Ö n t u d a t o s k u n o k n á l és s zéke 
l y e k n é l , akik m i n d i g szabad 
emberek vo l t ak é s a paraszt 
m e g s z ó l í t á s t , m i n t m e g a l á z ó t 
n e m t ű r i k . De m i nem a sza
v a k o n . akarunk lovago ln i , ha

nem a l é n y e g e t k e r e s s ü k . L e 
akar juk s z ö g e z n i f e l r e é r t h e t e t 
l enü l á l l á s p o n t u n k a t ebben a 
nagyon fontos k é r d é s b e n . A 
helyzet i s m e r e t é b e n czak azt 
mondha t juk , hogy ma paraszt 
j e l s z ó alatt m o z g a l o m i n d u l t 
és ha ennek az a cé l ja , h o g y 
a f ö l d m ű v e s n é p e t b e c s ü l e t e s , 
Önze t len , a r r a v a l ó emberek be 
k a p c s o l á s á v a l , a n y o m a s z t ó pa
raszti s o r s b ó l k iemel je é s meg
szervezze a z é r t , hogy ezá l t a l 
a f ö l d m ű v e s n é p a nemzet i 
k ö z ö s é g b e j o b b a n , Ö n t u d a t o s a b -
ban be tud jon i l l eszkedni , m i n t 
ma — ö r ü l ü n k nek i . M i n d e n 
o lyan e l g o n d o l á s n a k azonban, 
amely c s u p á n s z ü k k ö r ű pa
raszti ö n t u d a t r ó l b e s z é l , ellene 
vagyunk , m i k é n t ellene az ú r i 
ö n t u d a t h a n g o z t a t á s á n a k is. A 
népi M a g y a r o r s z á g nem ű r i 
M a g y a r o r s z á g , sem paraszt 
M a g y a r o r s z á g , hanem — f o g 
l a l k o z á s r a tekintet n é l k ü l — az 
e g y f o r m á n m ű v e l t , ö n t u d a t o s 
magyarok M a g y a r o r s z á g a . 

Párhuzamos első osztályt a 
sárvári polgáriba! 

M o s t a n á b a n gyakran hangzik 
el ez a s ó h a j a s á r v á r k ö r n y é k i 
g a r d á k a jká ró l : s z í v e s e n tani
t a t n á m a f i ama t , . de a s á r v á r i 
p o l g á r i b a n nincs m á r hely , 
t á v o l a b t r e l k ü l d e n i pedig nincs 
m ó d o m b a n . ' 

V á j j o n m i ennek a s ű r ű n 
m e g i s m é t l ő d ő s ó h a j n a k az oka? 

U t á n a n é z v e a dolognak, 
m e g á l l a p í t h a t j u k , hogy az ö s z -
szes é r d e k e l t e k e g y ö n t e t ű meg
á l l a p í t á s a szer int f e l t é t l e n ü l ' 
m e g kellene n y i l n i a p á r h u 
zamos e l ső o s z t á l y n a k , hogy 
befogadhassa az i n t é z e t az ösz* 
szes t a n u l n i ó h a j t ó k a t . He ly 
é s e s z k ö z ö k k é s z e n á l l n a k , 
h o g y ez az o s z t á l y is meg
kezdje m ű k ö d é s é t ő s z r e . É s — 
a m i n t h a l l j u k — m é g s e m n y i l -
h á t i k m e g ez az o s z t á l y , mer t 
a f e l s ő b b t a n ü g y i h a t ó s á g o k 
e l u t a s i t t o l t á k ezt a k é r e l m e t 
azzal a m e g o k o l á s s a l , hogy 
t a n e r ő h i á n y v a n . 

B o c s á n a t o t k é r ü n k , de ez 
n e m e l e g e n d ő ok az e l u t a s í 
t á s r a ma, a m i k o r m i n d e n ü t t a 
fa lus i t e h e t s é g e k m e g m e n t é 
s é r ő l b e s z é l n e k . M a m á r nem 
lehetnek ezek a szavak e l röp 
p e n ő s z a p p a n b u b o r é k o k ! N e m 
lehetnek, m e r t ' m a minden 
nemzet m e g f e s z í t e t t - e rőve l 
emel i n é p é n e k á t l a g o s m ű v e l t 
s é g é t , hogy a nagy v i l égkáosz* 
ban el ne é g h e s s e n e k az ö rök 
ember i é r t é k e k é s a v i l ág fe rge -
teg e l l e n é r e emelkedjen az 
e m b e r i s é g v é g r e le lkiekben is. 
Ma , a m i k o r n e m z e t i s é g e i n k 
szinte k ö r m ü k s z a k a d t é i g ta
n í t t a t j á k gyermekeiket , nem 
l e h e t ü n k o lyan b e k ö t ö t t s z e m ű e k 

hogy a „ h a z a szent ö n z é s é n e k 
n e v é b e n " ne p o n t a m a g y a r 
é r t e k e k e lő t t ny issuk m e g nem
zeti m ű v e l ő d é s ü n k aj tai t . Nem
z e t ü n k nagy ja i e l é g s z e r harsog
tak m á r a m ú l t b a n f ü l ü n k b e , 
hogy a m a g y a r s á g v e z e t ő s z e 
r e p é i K ö z é p — E u r ó p á b a n csak 
ú g y t a r tha t juk m e g t o v á b b r a 
is, ha m ű v e l t s é g b e n is e l s ő k 
l e s z ü n k I N e m m e h e t ü n k t e h á t 
el s z ó n é l k ü l az i l yen j e l e n s é 
gek m e l l e t t ! Eleget f e c s é r e l t ü k 
nemzet i e n e r g i á n k a t ! Leg jobb
j a ink i s k o l a - é s anyag i h i á n y o k 
miat t a k ö z é p s z e r ű s é g b e n s ü -
lyedtek e l . K i m e r i m a vá l l a l 
n i a f e l e lő sége t ha ö t v e n m a 
gyar fiút é s l e á n y t i s m é i m e g 
fosztunk a t o v á b b t a n u l á s i lene-
t ő s é g e k t ő l ? Nincs e l é g t a n á r ? 
A s z ü k s é g p i r a n c s o l ! És hogy 
parancsolhat , b i z o n y í t j a ezt az 
is, hogy a v i s s z a t é r t keleti es 
del i r é s z e k e n t r e t t s é g i z e t t e k k e l 
t ö l t e n e k be t an í tó i á l l á s o k a t , 
ho lo t t nekik erre s z a k k é p e s í t é 
s ü k nincsen. De S á r v á r o n v a n 
vagy öt e lemi iskola és — 
erre m é l t á n lehetnek b ü s z k é k 
a s á r v á r i a k , — ott o lyan tane
rők vannak, akik egy-egy ó r á t 
naponta j á t s z v a t a n í t h a t n á n a k 
a p o l g á r i i s k o l á b a n is. H o g y 
nincs erre s z a k k é p e s í t é s ü k ? De 
magya rok , é r t s ü k m e g , csatr 
ideiglenes m e g o l d á s r ó l van s z ó ! 
N y í l j o n csak m e g ez az ú j 
o s z t á l y i s i Nem lesz ö r ö k k é 
h á b o r ú . A h á b o r ú u t á n pedig 
nem lesz e m b e r h i á n y é s lesz-
nek ma jd i s m é t erre a m u n 
k á r a k é p e s í t e t t t a n á r o k is. 

A t tó l pedig ne féljen senki-
sem, hogy a t a n e r ó k nem á l l j ák 

m e g h e l y ü k e t a p o l g á r i Iskola 
k a t e d r á j á n ! T u d j u k biztosan, 
h o g y azok a t a n í t ó k , akik 
m e g b í z a t á s t kapnak a t an í t á s ra , 
azok ezt k i t ü n t e t é s n e k fogják 
tar tani é s k é s z ü l n i , dolgozni 
fognak s z í v v e l é s l é l e k k e l ! Ha 
a 7-8 o s z t á l y t el t u d j á k tani-
tani az e lemi i s k o l á b a n , akkor 
a p o l g á r i i sko la I . o s z t á l y á b a n 
ís meg tud jak á l ln i a h e l y ü k e t , 
S hogy ö r ö m m e l hoznak ekko
ra á l d o z a t o t a m a g y a r s á g j avá 
ra, b izonyos , h iszen az Ö te
k i n t é l y ü k é s t á r s a d a l m i megbe-
c s ü l t e t é s ü k emelkedik ezá l t a l a 
n e m z e t s z o l g á l a t á l t a l . 

A k i az e lemi iskola 8 osz
t á l y á n a k e l v é g z é s é r e hivatot t , 
izr v é g e z é el azt. De aki kö« 
z é p f o k ú i skola e l v é g z é s é r e ka
pott t e h e t s é g e t é s szorgalmat , 
annak azt k e l l e l v é g e z n i e . Pa-
naszkodunk , h o g y nincs elég 
k e r e s z t é n y k e r e s k e d ő ? I g y lesz 
időve l é r t é k e s , ú j , magya r ipa
ros é s k e r e s k e d ő o s z t á l y u n k , 
mer t az u t á n p ó t l á s e z z t P % i z . 
tos i tva lesz. 

A l e g f e l s ő b b f ó r u m r ó l hang
zot t a k ö z e l m ú l t b a n f e l é n k : 
„ A f i a t a l s á g a j ö v ő \ É s a m i 
lyen a m a g y a r i f j ú s á g , o lyan 
lesz a m a g y a r nemzet j ö v ő j e 
í s ! " Jobb nemze t i l é t ü n k j ö 
v e n d ő z á l o g á é r t , magya r ifjú
s á g u n k é r t pedig s e m m i f é l e ál
d o z a t t ó l rrem szabad vissza
r i a d n u n k ! 

N . I -

IRODALOM 
A d y E n d r e 

Akkor irta ert o versét Ady Endre, 
amikor már ai Srtg katonákat it vitték. 
Hiti ttttekre hívott el bennünket a Gond-
vitetéi, szerepünk mindig vtgzties volt' s 
a köttd, egy ntpcvel, aki mind/H hatálon 
tut at étet népe. mert igy rendeltetek el. 

rffttazi. no Mii 
Hogy zug, zuhog, órád a nóta 
valamennyi vén fiu torkán 
S hogy ölte órákig az orkán 
Künn őket a próba-mezőkön 

Magyarék, öregek, nótásak. 
Bakák, búsak: dacosan, hősön 
Puskaport még alig szagoltak, 
De hősök már, mint hősön-holtok, 

Igy járnak a Végezés ormán 
Ezer és ezer évek óta, 
Mindig a Halálba loholtak 
S et nem hagyta őket a nóta. 

Miért ? Kiért ? mikor ?: erősön 
Antik, metl igy rendeltetek el 
S be szép ilyen végzetes néppel 
ügyanaznak tudni magunkat. 

Ez a regéknek őst népe 
S hősi népe túl minden hősin, 
Rosszkor jőve s rossz helyzetivé 
kiugrik Sorsot, Jelent, Voltat, 

Fátum és dal népe, ha voltak 
Sírok; te megbirtdt a véggel, 
Búsultál, ütöttél, nótáztál 
S halsz és iist: Igy rendeltetik ti. 
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Korponay képviseli 
levele a iramról 

H o s s z ú hetek ó t a h i á b a ko
pogtatnak az ü g y e s - b a j o s em-
b e r e k K o r p o n a y Ede, a sá rvá 
r i k e r ü l e t n é p s z e r ű o r s z á g g y ű 
lési k é p v i s e l ő j é n e k a j t a j á n . Kor 
ponay Ede ugyanis — i d ő s kora 

I és annak d a c á r a , hogy c s a l á d -
i j á n a k ké t férfi t ag ja : fia, a 

v e z é r k a r i s z á z a d o s é s vő j e , 
B e l s ő I m r e u rada lmi fő in t éző , 
m á r h ó n a p o k ó t a szembe néz 
az e l l e n s é g g é l — katonai s z o l g á 
latra je lentkezet t és a kassai 
h o n v é d e k k e l e l indul t a szovjet 
f rontra . 296 /25 . s z á m ú t ábor i 
p o s t a s z á m r ó l j ú l i u s 17- iki ke
letlel most é r k e z e t t tő le az el
ső é r t e s í t é s s á r v á r i b a r á t a i h o z . 

T ö b b e k k ö z ö l t ezeket Írja : 
„ M o s t a m i k o r hosszas v á n d o r 

l á s u n k u t á n ebben az i rdat lan 
nagy o r s z á g b a n , a m o s t a n á b a n 
sokat emlegetett nagy fofyók 
t á ján r ö v i d i d ő r e m e g á l l o t t u n k , 
m e g í r h a t o m , hogy há l a Istennek 
m e g v a g y o k e r ő b e n , e g é s z s é g ' 
ben. Sokat l á tok , sokat tapasz 1 

talok - feladatom s z é p , f e l e m e l ó . 
Bo ldog vagyok , hogy i t ten a 
b e c s ü l e t m e z e j é n is s z o l g á l h a t 
t o m , k o r o m e l l e n é r e , h a z á m a t . 
M i l y e n m á s v i l ág min t a mienk! 
M i l y e n u t á l a t o s a bolsevizmus 
m u n k á j a ! H o g y vagytok . . . M i 
ú j s á g ? Gondol ja tok j ó s z i v v e l 
r á m , aki az ö s s z e s s á r v á r i a k ' 
nak é s v i d é k i e k n e k szereietlel-
jes ü d v ö z l e t e m e t k ü l d ö m . Hí
vetek é s b a j t á r s o l o k : Ede. " 

E d d i g a k e r ü l e t o r s z á g g y ű 
lési k é p v í s l ő j e n e k sorai, ame
lyeket az á l t a l á n o s é r d e k l ő d é s e n 
tu l , annak b i z n o y s á g á u l is köz
l ü n k , hogy vannak azé r t m é g 
emberek, akik nem helyezked
nek a „ b o r t iszik é s v ize t p r é 
d i k á l " s z ó l á s m o n d á s alapjaira. 

Hírek a öolsevikí zsidó frontról.. 
Edvard Gans z s i d ó t a n á r irja : 

„ A m e g k e r e s z t e l k e d é s és a 
k e r e s z t e z ő d é s m i t sem ér . M i 
m é g s z á z a d i k n e m z e t s é g ü n k b e n 
is o lyan z s i d ó k maradunk, m i n t 
a m i l y e n h á r o m e z e r é v v e l eze
lőt t v o l t u n k . M i m é g t í z s z e r e s 
h í g í t á s b a n sem v e s z í t j ü k el a 
mi f a j t á n k i l l a t á l s b á r m i l y e n 
n ő v e l v a l ó b á r m i l y e n e g y e s ü 
l é s ü n k b e n a m i í a j t ánk marad 
u r a l k o d ó : m i n d i g ifjú z s i d ó k 
lesznek b e l ő l e , " 

L a v a l francia m i n i s z t e r e l n ö k 
nek s z e m r e h á n y á s t tett az ame
r i k a i k ö v e t amia t t , h o g y nem 
rokonszenvez ik az a n g o l s z á s z -
bolsevista s z ö v e t s é g g e l é s han
gozta t ta , hogy az amer ika i n é p 
nem szereti ö t . L a v a l erre igy" 
v á l a s z o l t : „ N e m az amer ika i 
n é p az, m e l y nem szeret engem, 
hanem az amer ika i z s i d ó s á g . 

Ö n ö k n é l é p p e n ugy , m i n t ná 
lunk , a z s i d ó k ö l t ék m e g a 
b é k é t " . 

A tö rök k o r m á n y is meg-*-
kezdte a z s i d ó k h á t t é r b e s z o r i " 
tásá t . . A z ana tó l i a i h í r s z o l g á l a t 
z s i d ó alkalmazottainak azonnali 
ha t á l lya l felmondott és a m i 
n i s z t é r i u m o k b ó l az Összes zsi
d ó k a t e lűz i . 

A Magyar S íon ir ja a z s i d ó , 
b i r tok Vi táva l kapcsolatosan: 
„ L e g y e n magán tu í f e jdoh , de á 
magyar to ld ne legyen t á m 
pontja b o m l a s z t ó elemeknek." 

G ö b b e l s n é m e t b i roda lmi m i 
niszter mondo t l a . " A z s i d ó k n a k 
nincs j o g u k , hogy k ö z ö t t ü n k 
az e g y e n r a n g ú p o l g á r s z e r e p é 
ben tetszelegjenek. Ha az u t c á n , 
az ü z l e t e k ulűi t , a k ö z l e k e d é 
si e s z k ö z ö k ö n m e g s z ó l a l n a k , 
n y o m b á n ell k e l - n é m i t a n i őke t , 
nem csak azé r t , mer t elvben 
sohaaincs igazuk, hanem azé r t 
is, mer t z s i d ó k és z s i d ó k n a k 
nincs szavuk a g y ü l e k e z e t b e n . " 

N-ihez tú l j á rn i a z s idó raf-
f ínér ián . Ennek b i z o n y s á g a az 
a s á r v á r i j e l e n s é g is, hogy a 
kóse r tej m e g v o n á s a ó ta , mind 
t ö b b piijeszod é s pajesztalan 
h é b e r C 'ped l i z k i naponta a 
k ö r n y é k b e l i k ö z s é g e k b e , hotiy a 
g a z d á k n á l szerezze meg, a s i -
j á t s z e m e l á t t á r a fejt , „ m i n d e n 
t i s z t á t a l a n s á g t ó l " ment , h i t h ű 
z s i d ó s z á m á r a is é l v e z h e t ő te
j e t . Az m á r csak t e r m é s z e t e s , 
hogy a " s o r s ü l d ö z ö t t " , „ s z e 
g é n y " s z e m i t á k — hi rek szerint 
hetven fillért sem s a j n á l n a k egy 
egy l i ter k ó s e r t e j é r t . T u d o m á 
sunk szerint azonban a h a t ó ' 
s á g r ö v i d e s e n v é g e t v e t ennek a 
falura j á r ó kisded j á t é k n a k is 
és m i csak arra vagyunk kí
v á n c s i a k , h o g y . u t á n a mi lyen 
t e r m é s z e t ű t r ü k k ö k k ö v e t k e z n e k . 
Mer t , u g y e b á r , a Spiegl -Kra-
u s z é k a t p o l g á r i t ö r v é n y e k k ö z é 
s z o r í t a n i l e h e t e t l e n s é g . Ha s z ü k 
s é g e s , a k á r l é g n e m ü v é is ala« 
ku lnak , de k e r e s z t é n y rendsza
b á l y o k n a k magukat a lá nem 
vet ik , m i n d az i n t e r n á i ó t á b o r i g . 

A hetekkel , eze lő t t lezajlott 
„ f ü s t e l e n nap" g y ű j t é s e so
r á n tapasztalt „ d e m o k r a t a " 
m e g n y i l v á n u l á s t á r g y á b a n t ö b b 
levél é r k e z e t t c í m ü n k r e , amely
ben az ü g y t o v á b b i f e j l e m é n y e 
iről é r d e k l ő d n e k . Megnyugta-
fáskén t k ö z ö l j ü k , hogy a dolog 
nem aludt e l , ső t 

Heti őrjáratunk 
a zeneműkiadóknál 

A ne\vyorki é r s ek n y í l t a n a 
s z e m é b e mondta L a Qardia 
z s idó p o l g á r m e s t e r n e k a köve t 
k e z ő k e t : „ E z a h á b o r ú is a 
z s i d ó s á g h á b o r ú j a a v i l á g ellen. 
A z s i d ó s á g cél ja a k e r e s z t é n y 
s é g k i i r t á s a , i l le tve a nem z s i d ó 
n é p e k r a b s z o l g a l á n c r a va ló fű
z é s e . " 

A budapesti zenedssangel rejtel
meiről i r e l l cikksorozatunkkal kap
csolatban most e lmegyünk abba 
a rojtalmes' alchimista műhelybe, 
ahol a levegőién uezá, saegfogna-
tatlan melódiákból valóságos ara
nyat áró ezSstöt, péazt. tulyos ez
reket varázsolnak elő. Ez as alchl-
aaiata műhely ssékesfóvárosunk 
kissé etseidóaodett Belvárosa Ger-
léczy aovesottt utcájában létezik. 
Cimo hivalalosaa a 

MAGYAR ZENESZERZŐK 
É S SZÖVEGÍRÓK 

E G Y E S Ü L E T E . 

Nincs az a titokzatos középkori 
alchimista műhely, ahol jobban 
raükodnének a ' lombikok, kazánok , 
kemencék, tégelyek és retorták, 
mint itt a könyvelés i s a punto-
s á s rendszere. A mtj tökéletes. En
nek ez alchimista műhelynek ara
nyat szippantó csSvei szé tágaznak 
as égess országban. Nincs az a 
vidéki malaebaoda. amely ne adóz
na a aaega filléreÍTol a szövetke
zetnek. Ez as adózás kOtelezó, 
mert ma Magyarországon m á g a 
.Boci boci tarka" cimO slágert 
sem szabad ellutraini anélkül. 

hogy az etjüszásitt járó jog-
dijat vagy puusdtét a szövetke

zetnek idejében ne fizetnék. 
Eooek az alchimista műhelynek 
legfőbb elnök. , vezetője a magyar 
s lágerek koroaáza t l aa k i rá lya , a 
Bob herceg írója, Huszka J e n é . 
Huszka Jenő a könnye, muzsika 
terén határozatlaai rendelkezik kva
l i tásokkal , habá r ezekről a k v a l i 
tásokról neas egy zeueérté kényte
len fejétcsóvéló kri t ikával nyilai
ké tei . Huszka ás senéje tipikus 
szü leménye volt egy régi á l roman
tikus kornak, 

amelyben a szivhezszóló giccsek 
terén még a nagy hcbraeussal, 
Zerkovitzzal is fettette a ver
senyt. Limonádé muzsikája te-
moshatattan xolt hosszu ideig a 
szivekről, és amigaz ómúáatai, 
operetlslágerei uralkodtak az 
oszágban, Bartók és Kadáty 
csak a legnagyobb mellőzöttség
ben hirdethették az igazi ma
gyar népdal fensóbbrendQségét 
Huszka százez reke t keresett ae 

nejével. Felesége, Arányi Mária a 
rádióban csak adáig adhatott t»-
náeaokat az asszonyoknak, mig a 
zsidótörvények szerepléséibizonyoa 
keretek köaé nem s ior i lo t ták . Ám 
Huszka Jeao továbra is sztár ma
radt a r . idi iban. nincs nap, hogy 
valamelyik; szerzeményét gramofon 
lemez ne érzékenykedne aa éter
be. Ki tudja, hogy minden Huszka 
dal eljátszása ma ia sulyoa pénze
ket boz az illusztris szersöoek ? 
Szép pénzeket 

a Szövegírók ás Zeneszerzők 
Szövetkezetén keresztül , ehet 
a tagoknak annyi pontot ad
nak, amennyiezer dalaikat va
lahol el játssák. Huszka, a szö-

ztesra e m i i t 'ilyen a — 
saját szSvetkezetétől valóaáges 

vagyont kap évente. 
Ez ellen tulajdonképpen neas aok 

kifogás eshet. Ám aem lehet szó 
nélkül hagyni ast a tényt, hogy a 
vezetése alalt álló ssövetkezéthes 
havonta ugyancsak vagyenszámba 
vehető összeg folyik be tehetséges, 
kezdő, tiatal mussikusok alkotásai
nak játszási jogaiér t és ebből az 
OssaogÓől esetleg egy vasat sem 

lát ea< illető melodiat i tán. 
Mi ennek aa oka, hogy lehet i ly 

tgyes egy világhírű zenessersű ve
zetése alatt álló ssSvetkozetr Isse 
a titok megoldása: Ha te vagy án 
irunk egy magyar nótát , dalt vagy 
slágert, ezért a saSvetkazet azonnal 
felszámítja a Játszási dijat a zeae-
karoknak. Te pedig kárheted a 
szövetkezetbe való felvételedet A 
felvételről as időnként összeülő 
igazgatósági ölés dönt. Hogy sai-
ker? H i t az bizonytalan. Lehet, 
bogy egy esztendő múlva . Adáig s 
muzsikus munká jának gyümölcsalt 
a szövetkezet élvezi ás a beszedett 
ösezeget a m á r benntlevő tagok 
pontaránya mértékében számolja 
el. 

A szövetkezet e lszámolásban áll 
a budapesti hangversenyi roáákka l 
is.-Hogy es as e lszámolás milyen 
gyönyörű adatokat rejteget magá 
ban, arra álljon it t a következő 
je.leaaző adat. • - -

A zsidó Rózsavölgyi cég, amely 
még ma is Magyaro raság legna
gyobb kot takiadó vállalata, egy 
egy évre nem kevesebb, mint 10 
ezer peagót kefott az eledott me
lódiákért a ssövétkeié i t 11. Ugyan
ekkor a T o b a r s á keresztény ze
neműkiadó vá l la la tnak mindös i -
sse 100 peagót juttatott. 
Ügyes ügyrend, ügyes rendszer; 

ez a Szövetkezet nagy alanyé. Es 
ügyes a Rózsavölgyiek Segár , va
lamint két Alberti nevű ú r iembere , 
akik kitűnő taji szimatukkal k i is 
használják a SzSvetkeset nyújtotta 
előnyöket. Mit gondol a j á m b o r ol
vasó, hagy a Budapesten divatos 
német slágerek, kataaadalok u tán 
ki keres a legtöbbet f 

Természetesen a Berlinből tá
vozni kényszerül t Alberti úrék, a 
dallamosnevl kiadóvállalat zs ldé 
korifeusai Ugyencsak ók keres
nek az amerikai s lágereken íz. 
Hiába, Ők m á r létrehozták ket
tőskönyvükben a német -amer ika i 
békét. 
A zeneműkiadó vállalatok közül 

hatalmas forgalma van B á r d Fe
renc ugyancsak ssidó kiadóválla
la tának . A régi héber Harmatb 
Imre, a S itágyi László és a többi 
kétségtelen faji hovatar tozandáságu 
zeneszerzővel ók csinál ták a leg
szebb Ozleteket Bárdékná l Silbar 
Miklós vezeti vérében levő zsenia-
htássa l az ügyeket . Ismert neve van 
a magyar nóták terén a Csárdás 
zeneműkiadó vál lalatnak is, mely
nek a zsidó V ig Miklés a jelenlegi 
tulajdonosa. A Csárdás valamikor 
aa ugyancsak zsidó Salamon Jó 
zsef vál lalkozása volt Ö adta el 
Vignek. maga pedig 19ao-ben Me
lódia néven kér t és kapott uj ze
neműkiadó vá l la la ta lap í tására ipar
engedélyt I Salamon ur az angol 
S. G. Selly név alatt hoaza forga
lomba saját -slágereit. 

Ki van még ebben a r i tuál is 
dzsungelben f I t t van Schmolka J á -
nos7-n volt—filmes, -aki -n - V w m r -
vallalatot vezeti. A Scála éa a Ná
dor zeneműkiadók a kisebb halak 
osztályába sorolhatók, de ók ie 
megkeresik a maguk jánéhány 
ezer pengős haszná t a levegőben 
ezállingó melódiákból. Zeng a dal 
és cseng a pénz . A nótaköltő nevét 
m á r mindenki ismeri, de senki sem 
sejti, hogy a dalon bosszú ideig 
nem ó, hanem elsősorban a Szö
vegírók és Zeneszerzők Szövetkezete 

' — ^ 
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k t r « i . a i u t i t a kiad'-, tme lyn tk 
irodájában aaajdaem mísdlg ott 
i i l i i j«k Jada kitűn* nalt t i á r i ákka l 

, saagildatt káavis-láit 
Néi iuic csak k iknak Juttat a 

Szevttktzt t aierzói dí jakat pl. R ó -
rsavélgyfn karaartfll 7 Az 1942 alsó 
táláv lármáséból szolgáljanak : Kő-
aztgi, Btchtold, Vig , S e r t t j R t s a ö , 
Habar Alfréd, Dánea, Márkus 
Kaiatay Egoa, Forrajr Gyargy stb 
•arai, akik kivált] o é l k t l a kivá
lásitól t fajt ahoi t a r ló .nak vagy 
tartoztak. Do Bárd áa N a d í r ro-
kaafajú i i t é i ó i aoaa maradnak • ] 
• hiUoraoaok p i r t t l á s a b a n . ' a m e y n -
n y i t t n a lantiak mellé mag Pá r 
tos J á t é t , Komároaiy Andort, Vér-
tsat, Bákaffjt atb sorakortal ják. 

Ebbo az iradatlan dssungslbs, a 
magyar atillám aranybányáját rtjtö 
ásard t i aazátba alsoaorbau a Ze-
noaaüsztrz ik áa Sxavsgirók SzO-
ra lboat tán kórsai tó l ka l i t o t b t l t -
•yu la i Kik kapják it t t pasat ra 
j t a mennyi kr i t iká t bir k i a Szö-
Tt tktBt t aantazási rendszere? 
Huaaka J t a á aaúváaztmber a ha 
bá r kátaáfttl taOI van á r a á k t a he
ly is ponlslszáaaoláshoz. — hiszen 
tnatki t l l t n á r z á i t aaját érdeke .— 
mágia Jé ieni» konstáaybiztoat a l 
tatni aoaak a tzevt tkt iesnek sz 
álárt . A k i u l á n a azövt tktxeten 
kartaztai t a lá lna az egész magyar 
i t a a a i ú k i t d t í t ábor érdekes I x l t -
t i kenyvt lbt ia. 

HÍREK 
— Celldömölk nagyközség képvi-

setőttsiü'ete elhatározta, hogy a 
Szolnok Doboka megyei kis Kohó-
vr.igy kOzséget testvet községül fo-
gsdja. 

Ezt a kis községet 578 lélek lak
ja, akik nagyrésze szegénv bánya
munkás és nagyon mostoha viszo 
nyok között él. 

A román megszállás állati a köz 
ség lakossága nemcsak lerongyoló
dott, hanem gazdaságilag teljesen 
tOnkre is meni, ugyanyira, bogy 
önerejébfll alig tud talpra állani. 
Eiért határozta el a képviseld tes
tület, bogy lest vár községül fogadja 
és segítségére iiat. 

Felkéri az elöljáróság a nagykőz-
ség áldozatkész kOzOrségét, bogy 
fogadja megértéssel a lestvér község 
javára bozzá bekopogtató gyűjtőket 
és adjon ki ki tehetsége szerint, 
bogy visszatért véreinknek valamivel 
szebb és jobb jövőt biztosíthassunk. 

Bizva abban, bogy a testvér köz
séget megsegíteni akaró munkánk 
eredményes lesz, az elöljáróság már 
clOre is hálával köszöni az adakozók 
jósziv Őségét. 

— Igazságügyi bir, A szombat
helyi Törvényszék Elnöke Mórcci 
Mária celldömölki lakosi a celldö
mölki klr. Járásbíróságnál irodagya-
kornoknak alkalmazta. 

VASÚTI áthelyezések. A szom-
bai helyi U letvezetóség Romvári Ernő 
máv. tisztei Celldömölkről, Szom
bathelyre, Piroska László forgalmi 
n a p i d é i t VeprŐI Celldömölkre he
lyezte ái. 

— RENDSZERESÍTÉSEK a máv-
ná l . A máv. Igazgatósága Ambrus 

Karáth Béla és Varga Fe
renc segédtiszti segélydijasofcat na
pibéres áilomásfelvígyázó jaiöltként 
rendszeresítene. 

— LILIOMHULLAS. Súlyos csa
pás érte kisjenOi Jeney Vince máv. 
lisztet. Rajongásig szerttelt 11 éves 
Ibolykája, rövid betegség után vá
ratlanul elhunyt. A kis elaö osztá
lyos polgárlstát általános nagy rész
vét meii.it buciuzialták el a gyász-

vll • 

háznál, majd a somlyójenői családi 
sírboltban helyezlek örök nyuga
lomra. 

— KINEVEZÉS. Gflcze Andr i s 
sömjénmlbályfal av, helyettes tanítót 
a tankerületi főigazgatóság 1941. év 
szeptember 1-től visszamenőleg ren
des tanítóvá nevezte k l . 

r — ÁTHELYEZÉS. A máv. üzlet
veze tő ig Ibásy Zoltán Órabérállalá
nyost Zalssien'ivánról Celldömölkre 
helyeyte i l . — Biczó Jánost pedig 
órabéreinek vette fel Celldömölkre 
az igazgatóság. 

— VÁLASZTMÁNYI ÜLÉS. A 
cel'dömölki MoidonyezelÖk Köre hét
főn csla választmányi ülést tartott. 
A választmányi Ölés közellátás kér 
désekel tárgyalt, majd elhatározta, 
hogy a Kör zászlói srerez ba éa a 
tagok egyensapkát la beszereznek. 
Nagyszabású 'ekeverseny megrende
zéséi is kimondották. A nyertesek 
értékes dljjazásban részesü'nek A 
verseny a gyfilés után nyomban el 
kezdődőit. Az első dobásokon részt 
veti Vass Béla ffltöbizfőnök Is. 

— ARATÁSI ÜNNEPÉLY. A 
MozdonylfltŰk és Fütöházi munká
sok Magyar Életpárt Csoportja, — 
mint már előző számunkban meg
írtuk — nagyszabású aratási ünne
pélyt rendezett az elmúlt vasárnap. 
A Zöldfa-vendéglő udvariból kiln 
duló dlszf el vonulás hatalmas tömeg
gé nőtt az ünnepély színhelyéig, hol 
Németh János korelnök gondosan 
felépitett beszéddel nyitotta meg azt. 
Mafd Németh Bözsike alkalmi 
verset szavalt, uttina a jelmezes le
ányok és vasutasok rövid idő alatt, 
körülbelül egy fél hold árpát arral-
tak le, amely ulán szebbnél szebb 
műsorszámokkal gyönyörködtették a 
közönséget A szép ünnepélyt az 
t ső zavarta meg. A leijei bevételi 
a kör a sebesült katonák segélyezi 
lére fordította. 

— KÖZÉRDEKŰ HÍR. A járvá
nyos . állatbetegségek megélőiére 
céljából az ólakat éa isiilókat fer-
lOtlenJlenl kell. Tökéletes fertőtlení
tők : hidrogén korlátolt mennyilég
ben rendelkezésére áll azokaak akik 
még nem fertőtleni te l ié t sertés és 
baromfi ólaikat, tehén és Id Utaló
kat. Egy liter tömény Hidrogén ára 
70 fillér. Beszerezhető, szóbeli hasz
nálati utasítással együtt minden d. 
e. 9 10 közötl a városházán a 
Városgazdánál. 

A BUDAPESTI NEMZETKÖZI 
VASÁRRA (háborús vásárra) va ló50 
százalékoa kedvezményes utazásra 
jogosító igazolványok 3 50 P f i i ár
ban kaphatók a TURUL NYOMDA 
könyvkereskedésében Celldömölkön 

— Sárvári úrhölgyek az ACTIO 
CATOLIKA kurzusán. Az A c t i o C i 
lolika Vasvárott lefolyt négynapos 
vezetőképző k u n o s á n a sárvári ka
tolikus nösgyesOletek részéről Budai 
László vezelőjegyzó neje, a Kato
likus Nőegylet elnöknője és Varga 
Mária óvónő véllek részt. As egye-
iflleti és hitéleti hasznot tapaszla
latokról a két úrhölgy az Ősz folya
mán fog az érdekelt egyesületekben 
beszámolni. 

— KÖZEL FÉLEZER a honvé
delmi szolgálatra jelentkezett sár
vári hölgyek száma. Sárvár hölgyei 

megértve az idő pasancsoló sta-
várakozáson lelflli Itlkest-

ielestkestek női honvédelmi 
szolgálatra. A jelentkezések felvéte
léi, valamint a kapcsolatos kimuta
tások kitöltését Budai Lászlóné, 
Kozák Fcrencné és Z i k ó Qibrlella 
tanítónő végezték, illttve irányítot
ták. A hivatalos fölterjesztés szerint 
470-en hajlandók az Önkéntes női 
honvédelem keretében hazafias szol
gált tól isijeslteni. 

— UJ SÁRVÁRI ÍRNOK. A Sü
megi László beiOgyminisztériumbs 
távoztával megüresedett városi ír
noki állást pénteken délután meg
tartott rendkívüli közgyűlésén (01 
tölte be Sárvárképviselőtestülete A t 
állási egyhangú választással Sz^bő 
Kálmán eddigi országmoigósilási díj
nok nyerte el, aki mostsni u | tiszt 
ségében továbbra Is a népmozgal-ní 
ügyek intézője lesz. 

— ÁTHELYEZÉSEK A JEGY 
ZÖI KARBAN. Veláncsics Pál fér
cei vevetöjegyzfl hosszabb beteg 
szabadságra távozott, be lydesi tés í 
vei Gálba Vince Járási főszolgabíró 
Bálint László hosszú p ere izlegi se
géd jegyzőt bizta meg aki az utó
bbi időben ideiglenesen a káldí 
jegyzőság ügyelt moit a í rásí fő 
s io 'gabiró Intézkedésére Magyar 
Antal eddigi felsőpatyi se^édjegyző 
Intézi. 

— LEESETT a kőműves állvány
ról. Sn'yos szerencsétlenség történt 
a sárvári cukorgyár renoválási mun 
kálalal körfll. Illés Péter 13 eseten-
dős mil ier hordó fin a több méter 
magas létraál lyányról lezuhant és 
különféle sérüléseket, valamint agy
rázkódást szenvedett. Ülés Péter 
egy nagy vödör babarcsot akart a 
kőművesek dolgozó ládájába Önteni 
miközben a nehéz vOdör megbillent 
és lelökte az i lványról az e g y c . u -
Ját vesztett gyermeket. Illés szeren 
c ié re akadályokba ütkOzve, lelassí
tott eaéssel zuhant a -habarcs ha 
lomba, a körülmények ilyetén össze
játszása nélkül feltétlenül halálra-
zúzta volna magát . Jelenleg a he
lyi közkórházban ápolják. A nyo-
mozás megindul! annak kiderítésére, 
hogy a cukor gyári munkálatokat 
vezető Vaisx György építési v á z 
latot a balesetéri nem terheli e fele
lősség. 

— VERMÉRGEZES. Varga Jó:sef 
40 éves cukorgyári munkás a vas 
hulladékok Oaszeszedése közben 
éles dróttal megszúrta tenyerét. A 
jelentéktelennek látszó sérülés nyo 
mán vérmérgezétl tünetek léptek fel 
és Vargát csak műtéti beavatkozás 
tudta megmenteni az életnek. 

S P O R T 
I CVSE-Siéfekon 

az utolsó bsjnoki mérkőzését 0 3 
arányban elvesztette. A tréninghiány 
és az utazás fáradalmai meglátszoM 
a csapaton, lelkesen játszottak, d : 
balszerencse üldözte. 

JÓTÉKONYCÉLU mérkőzést viv 
j u l . 26 án d.u 5 órai kezdettel a 
CV SE keretében a FQ'Őház és 
Forgalom csapatai. Mindkét csapat 
aktív játékosai a köze) múltban 
Celldömölkre helyezett nary rr.u'u 
fotballstákkal less megerősítve ugy 
bogy a mérkőzés jóval magsabb 
nívójúnak ígérkezik, mint a mo 
lezajlott bajnoki mérkőzés bármelyi
k e A mérkőzés tiszta jövedelme a 
Bajtársi alap javára lesz fordítva, 
szolid belyárak mellett, tekintettel a 
nemes célra felülfizeléseket is kö 
szonettel fogadunk. Hirlapilag nyug
t u n k . A R .nd tzősóg . 

Sz. T. K. Sárváron 
S ^ - l ^ i | j > - o L E - H f : ' " 4 : t - t ^ ) 
Szombathelyeo, a Hunyadi- uti pá

lyán elvesztene első kupamérközé 
sét Sárvár ifjúsági csapata. A vere
ség ellenére Szombathely íporlkö 
sőnségének telizett Sárvár fair és 
lelkes jáiéka. 

A W M rendszerben j i t s t ó csapat 
t következő felállításban játszol t ; 
Kondor—Cser, Puklér—Sebestyén 
PÍTier, R ó x s a - C s e l é d i , Ács, Marácz, 
O t i , Tímár.' 

Az első félidőben kissé megfila. 
lődve já'sznttak a fink és ennek tud. 
ható be a 3;0 Hs félidő. A másod* 
félidőben áronban magukra találtat, 
és egy kis szerencsével kiegyenUt-
bettek voln». Egyénileg senkit DCI 
leh-l Mcme ni Valamennyien nsgy 
akará^ssl igyekeztek — részben íj-
került i% — ellensu>yotni a SrPL 
nagyohb technikai felkészültségét. 
Cselédi a csatárban és Rózsa a hall 
sorban látszottak egy árnyalattal 
jotbnak a töb_binél. Altalános meg 
állapítás szerint Sárvár ifjúsági csa-
p i l ának játéka pár hét alatl nagy 
változást mutat. 

SzTK-SLE ífj. 
F. hó 23 án, vasárnap délnlát 

fél 4 órai kezdettel játsza második 
O n i i c h l k u p a mérkőzését az SLE 
if | . csapata. A kétszer kupagyőztes 
SzTK ellen csak legnagyobb erőbe
dobással érhető el Usztes eredmény 
A mérkőzés felér egy vérbeli I I . oszt, 
bajnoki küzdelemmel, ifjúságunk tá
mogatása , tekintve a nemes célt — 
nemzetnevelési szempontból is Üd
vös cselekdel. 

Első o s i t á y u lesz e Sá rvá r? Ei 
a kérdés hangzik mindenfelé, és 
az egyesület vezetősége erre ezutot 
azt a választ adhatja, hogy augusz
tus 2 án Győrben tartandó kerületi 
gyűlésen mondják ki hivatalosan az 
első osztályuságot. Ugyanis a jelen
legi párhuzamos két.l. oszt.hely.az 
utazási nehézségek csökkentése cél
jából 3 csoportban küzdenek aselsó 
osztályú csapatok. Mini legjobb 2 Ik, 
Sárvár mindenképen bekerül, mert 
a 28 első osztályú csapat helyett 33 
küzd mijei benne. A győri gyűlésre 
az egyesület érdekeinek képviseleté
ben Farkas Mihály nyomdatulajdo
nos intéző utazik (el. 

H i r d e t m é n y , 
Nagyvamond község határában 

fekvő Károlyháza pusztán -240 drb. 
növendéksertés, Összesen 4672 kg. 
súlyban. 

1942. évi július hó 30 án délután 
3 órakor nyilvános árverésen el fog 
adatni. ' * 

BECK J Ó Z S E F 
nagybérlő 

KárolyházapuszTaí lakos 

CSáLáHt 1ÉZ IBM 
a Vilma utca 32 s i ám alatt. 
mely i l : 2 Moba. konyha, 
é i c a k m r s , e l o u o b a , fard ' s iobi 
éa 3800 j j - a i k e n U I . Ara: 
42?0 P. 
Blvcbbcl 
P.ARRAOH ELEMÉRNÉL 

Ker t ig 

J ő k a r b a n I e v ó ü z e m l c í p e s 
1U7U es T J r m o t h c s é p l ő 
15 q g a b o n a á r é r t k i a d ó 
H O R V Á T H L A J O S 

Egy vaaiió tanutóltny fizeléasel 
lelvíisllk BOROS SÁNDOR kelme-
ItslS éa vegyiiut i ló I l lemében Cell
dömölk. 

E l a d ó 1 s*Sb-gyen 3000 Q Olea 
iaolő, kei IIóBaT kony-

bá« és pincés p t é s b á u a l . Cim a 
kiadóban. 

• Zorol Sifi*etiég KsatBCsalJai B . B. T. 
[••••feli* tlsdA: 

- . Takáts Káréig 
U p i á r u | oaduviők Mlb>a I : Armaor. 

Turai-n^omil i c g o i n á u , C«l ldíroí lk , 

http://meii.it

